Torah Study Session - Gossip, Slander & Revenge in Jewish Law
From The Shulchan Aruch. (Hebrew: “Prepared Table”), a 16th-century codification of Jewish law and
practice (Both oral and written law) that is still the standard reference work for Jewish observance.

The Shulhan-aruch, compiled and published by Joseph ben Ephraim Karo (Spain/lIsrael 1488-1575)
(Edited by Alon Gildoni alongi@jafi.org)

Gossip, Slander & Revenge Ch. 30:1-9

30:1

[Leviticus 19:16] states:

|:|"Do not go around as a gossiper among your people.”

EWho Iis a gossiper?

|:| One who collects information
:|and then goes from person to person,

|:|saying:

|:| "This is what so and so said:;
|:|this is what | heard about so and so."
|:| Even if it (the statements) are true

|:| and are not necessarily disparaging,
|:|they constitute a violation of a negative (commandment).

|:|This IS a grave sin

|:| and can cause the death of (many) Jews.

|:| Consequently, (the Torah)

|:| associates it with (the commandment):
E"Do not stand (still) over your colleague's blood."

See what happened to Doeg, the Edomite,
|:|Who told (King) Saul (see | Samuel 22:10)

that Achimelech gave David bread and a sword.

|:| Even though the matter was true
|:| and was not at all deprecating to Achimelech,

for in doing so he did not perform any wrong.

|:| Furthermore, if (King) Saul himself
|:| had asked Achimelech,

|:| he would have told him about what he did,
|:|for he did not intend to sin by this

|:| against (King) Saul.

|:| Nevertheless,

|:| Doeg's gossiping caused
|:|the death of some priests.
There is a much more serious sin than the above,

This booklet contains the name of God. Please treat it with appropriate respect.
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and it is also included in this prohibition:

and this is slander

- the relating of deprecating facts about one's friend,
even if one said the truth.

|:| However, (slander is not) one who tells lies;
|:|that is called defamation of character of one's friend.
|:| Rather, a slanderer

is someone who sits and relates:

"This is what so and so has done;

|:| his parents were such and such;

Ethis is what | have heard about him,"
|:|telling uncomplimentary things.
:|Concerning this, [Psalms 12:4] states:
|:|"May G-d cut off all beguiling lips,

|:|the tongues which speak proud things..."

:|A person who listens to slander

i

il

|:| is worse than the one who recites it (Pesachim 118a).

|:| The judgement was not sealed

|:| against our ancestors in the desert

|:| only because of slander (Arachin 15a).

To what extent (will one's remarks) be slander?
For example, a person asked his friend:

|:| "Where can | find fire?"
|:| and the latter replied
|:| "Where is fire?

|:| In so and so's house

Ethere is an abundance of meat and fish,
|:| and they are always cooking there."

There are certain matters

|:|Which are considered the "shades of slander" ;

|:|for example,

|:|someone says: "Do not talk about so and so;

I do not want to say what happened.”

|:| and other similar statements.

|:| Similarly, when one speaks favorably about a friend
|:| in the presence of his enemies,

|:| it is also considered the "shades of slander" ,
|:|for this will surely prompt them

|:|to speak disparagingly about him.
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|:|On this topic,

|:| (King) Solomon, the blessed, said (Proverbs 27:14):

"(One who greets) his colleague in a loud voice,
early in the morning,
|:|this is considered as if he curses him,"

il

|:| In the same category is one who relates slander
|:| in a frivolous and jestful manners,

|:| as if he were not speaking with hatred.
|:|This was also mentioned by Solomon

in his wisdom (Proverbs 26:18,19):

"As a madman who throws firebrands,

arrows, and death

is one who cheats his colleague

and says: "l am only joking."

i

It also includes one who says slander slyly,

pretending to be innocently telling a story

|:|Without knowing that it is slanderous.

|:|When he is reproved,
|:| (he excuses himself by) saying:
"l did not know that this was slanderous

or that so and so was involved.

30:5 |(Slander includes) one who make deprecatory remarks

in the presence of his friend
or behind his back,
and one who relates matters,

| Jwhich will cause,

|:|when passed from one person to another,
|:| harm to a friend's person or his property.

|:| Even if they will merely annoy him

|:|or frighten him,
[ |

e

such remarks are considered as slander.
|:| If a matter had already been said

|:| in the presence of three people,

|:| one may assume that it has already become publicized.

Thus, if one of the three later relates the matter
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|:| a second time,

it is not considered slander,
|:| provided his intention was not
:|to spread the matter further and publicize it.
|:|What precautions can a person take
|:|so that he will not be prone to slander?

|:| If he is a Torah Sage,

|:| he should occupy himself with Torah (study).

|:| If he is a common person,

|:| he should practice humility.

[Sotah 42a] relates: Rabbi Yirmiyah bar Abba stated:

|:|There are four groups (of people)
Dthat will never behold the Divine Presence:

|:| the jesters,
|:|the flatterers,
|:| the liars,

|:| and the slanderers.

"The jesters",

as [Hoshea7:5] states:

"He has removed His hand from the jesters."
|:| (Rashi interprets the verse to mean
|:|that G-d has withdrawn His hand
Efrom being together with the jesters.)
"The flatterers",

as [Job 13:16] states:

"A flatterer shall not come before Him."
"The liars",

as [Psalms 101:7] states:

il

i

"One who tells lies shall not remain in My sight."”

|:| "The slanderers”,

as [Psalms 5:5] states:

i

evil shall not dwell with You" .

|:| (Rashi explains that

"evil shall not dwell with You..."

refers to the slanderers,

as that Psalm continues (10):

"There is no propriety in their mouths...")
i.e. You, G-d, are righteous;

i

4

"For You are not a G-d who has pleasure in wickedness,
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evil shall not be present in Your dwelling.
our sages, of blessed memory, said [Sanhdrin 63b]:
|:|AII jesting is prohibited,
|:| except jests
|:| made at the expense of idol worship (which is permitted).
|:|Which we learn from (I Kings 18:27)
"And it came to pass at noon,
|:|that Elijah mocked them, ..."
30:7 |One who takes revenge against a friend
|:|transgresses a negative commandment,
as [Leviticus 19:18] states:
"Do not take revenge."

DWhat is taking revenge?

|:| One asks from a friend

"lend me your hatchet"

and he replies

"I'm not lending you it,

just as you did not lend it to me,

when | asked for it from you"
|:|This is taking revenge

|:| and violates a negative (commandment).
|:| Rather, when he is asked for it,

| |heshould give it (to him) with a full heart,

|:|and not do to him
[ ]

gL

|

L

as was done to himself.

|:|Thus, it is fitting for a person
:|to bypass any emotional upset
|:| about matters of this world,

|:|for the men of understanding

|:| (realize that) everything is fleeting vanities
|:|Which are not worthy to seek revenge for.
|:|So said King David,

|:| may he be in peace, (Psalms 7:5):

|:|"Have | requited those who have done evil to Me?

:|Behold, I have rescued

|:|those who hated Me without cause".

If you want to revenge yourself on your enemy,
|:| increase your positive qualities

|:|and follow righteous paths.
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|:| In this manner, you will retaliate against your foe,
|:|for he will feel bad because of your qualities

:|and mourn when hearing about your good reputation.

In contrast, if you perform shameful deeds,

|:|your foe will rejoice
|:| in your disgrace and dishonor
|:| and so he will have revenge against you.

Anyone, who holds a grudge against another Jew
|:|violates a negative commandment,
Das [Leviticus 19:18] states:

|:| "Do not bear a grudge against your people."
EWhat does it mean to bear a grudge?

|:| Reuven (one person) has asked Shimeon (his friend)

:|"Lend me such and such”,
|:|and Shimeon refused.
|:| Later on,

Shimeon (wants) to borrow an object from Reuven.

|:| Reuben (gives it to him), saying,
D"See,

|:|I am giving it to you.

|:|I am not like you,

|:| nor am | paying you back for what you did."
:|A person who acts in this manner
|:|violates the prohibition against bearing a grudge.
|:| Rather, he should wipe the matter from his heart

|:|and never recall it.
|:|This Is a proper quality,

which permits a stable environment,

|:| trade,

|:| and commerce (to be established)

|:| among people.

Leviticus 19:1-18
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sabbaths: 1 am the LORD your God.

4 Turn ye not unto the idols, nor make to yourselves molten gods: | am the
LORD your God.

5 And when ye offer a sacrifice of peace-offerings unto the LORD, ye shall
offer it that ye may be accepted.

6 It shall be eaten the same day ye offer it, and on the morrow; and if aught
remain until the third day, it shall be burnt with fire.

7 And if it be eaten at all on the third day, it is a vile thing; it shall not be
accepted.

8 But every one that eateth it shall bear his iniquity, because he hath
profaned the holy thing of the LORD; and that soul shall be cut off from his
people.

9 And when ye reap the harvest of your land, thou shalt not wholly reap the
corner of thy field, neither shalt thou gather the gleaning of thy harvest.

10 And thou shalt not glean thy vineyard, neither shalt thou gather the fallen
fruit of thy vineyard; thou shalt leave them for the poor and for the stranger:
I am the LORD your God.

11 Ye shall not steal; neither shall ye deal falsely, nor lie one to another.

12 And ye shall not swear by My name falsely, so that thou profane the
name of thy God: | am the LORD.

13 Thou shalt not oppress thy neighbour, nor rob him; the wages of a hired
servant shall not abide with thee all night until the morning.

14 Thou shalt not curse the deaf, nor put a stumbling-block before the blind,
but thou shalt fear thy God: | am the LORD.

15 Ye shall do no unrighteousness in judgment; thou shalt not respect the
person of the poor, nor favour the person of the mighty; but in righteousness
shalt thou judge thy neighbour.

16 Thou shalt not go up and down as a talebearer among thy people; neither
shalt thou stand idly by the blood of thy neighbour: | am the LORD.

17 Thou shalt not hate thy brother in thy heart; thou shalt surely rebuke thy
neighbour, and not bear sin because of him.

18 Thou shalt not take vengeance, nor bear any grudge against the children
of thy people, but thou shalt love thy neighbour as thyself: I am the LORD.

6 And Saul heard that David was discovered, and the men that were with

oy oawy ,p1av-571 imaimim  him; now Saul was sitting in Gibeah, under the tamarisk-tree in Ramah,

with his spear in his hand, and all his servants were standing about him.
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Benjamites; will the son of Jesse give every one of you fields and
vineyards, will he make you all captains of thousands and captains of
hundreds;

8 that all of you have conspired against me, and there was none that
disclosed it to me when my son made a league with the son of Jesse, and
there is none of you that is sorry for me, or discloseth unto me that my son
hath stirred up my servant against me, to lie in wait, as at this day?' {S}

9 Then answered Doeg the Edomite, who was set over the servants of
Saul, and said: 'l saw the son of Jesse coming to Nob, to Ahimelech the
son of Ahitub.

10 And he inquired of the LORD for him, and gave him victuals, and gave
him the sword of Goliath the Philistine.'

11 Then the king sent to call Ahimelech the priest, the son of Ahitub, and
all his father's house, the priests that were in Nob; and they came all of
them to the king. {S}

12 And Saul said: 'Hear now, thou son of Ahitub." And he answered: 'Here
I am, my lord.'

13 And Saul said unto him: "Why have ye conspired against me, thou and
the son of Jesse, in that thou hast given him bread, and a sword, and hast
inquired of God for him, that he should rise against me, to lie in wait, as at
this day?' {S}

14 Then Ahimelech answered the king, and said: 'And who among all thy
servants is so trusted as David, who is the king's son-in-law, and giveth
heed unto thy bidding, and is honourable in thy house?

15 Have | to-day begun to inquire of God for him? be it far from me; let
not the king impute any thing unto his servant, nor to all the house of my
father; for thy servant knoweth nothing of all this, less or more.’

16 And the king said: 'Thou shalt surely die, Ahimelech, thou, and all thy
father's house.’

17 And the king said unto the guard that stood about him: "Turn, and slay
the priests of the LORD; because their hand also is with David, and
because they knew that he fled, and did not disclose it to me.' But the
servants of the king would not put forth their hand to fall upon the priests
of the LORD. {S}

18 And the king said to Doeg: "Turn thou, and fall upon the priests." And
Doeg the Edomite turned, and he fell upon the priests, and he slew on that
day fourscore and five persons that did wear a linen ephod.

19 And Nob, the city of the priests, smote he with the edge of the sword,
both men and women, children and sucklings, and oxen and asses and
sheep, with the edge of the sword.



